半月僧務

       弟四章：隨喜功德


PU¥¥âNUMODANâ

Namo tassa Bhagavato, Arahato Sammàsambuddhassa. (3x)

Karaõãyamettasuttaü 

Karaõãyamatthakusalena, yantaü santaü padaü abhisamecca; 

sakko  ujå  ca  såjå  ca,  suvaco  c'assa  mudu anatimànã. 

Santussako  ca  subharo ca, appakicco ca sallahukavutti; 

santindriyo ca nipako ca, appagabbho kulesu ananugiddho. 

Na ca khuddaü samàcare ki¤ci, yena vi¤¤å pare upavadeyyuü; 

sukhino và khemino hontu, sabbe sattà bhavantu sukhitattà. 

隨喜功德

禮敬世尊、阿羅漢、正等正覺者。(三遍)

應作慈愛經

希望以善行而證得寂靜者  ，  他應當這樣作（修習）：

能幹、坦誠與正直，順從、溫和、不驕慢，

知足與容易扶養 （護持），  少事和儉樸 ，

寂靜諸根與謹慎，不魯（鹵）莽、不貪著諸家。

無論多麼微小的過失他都不該作，因為可能

會被智者們呵責。

（他常思惟）：願一切有情快樂與安穩！願

他們常生喜樂！

Ye  keci  pàõabhåt'atthi,  tasà  và  thàvarà  và anavasesà; 

dãghà  và  ye  mahantà  và,  majjhimà  rassakàõukathålà. 

Dihà  và  ye  va  addihà,  ye  ca dåre vasanti  avidåre; 

bhåtà và sambhavesã và, sabbe sattà bhavantu sukhitattà. 

Na  paro  paraü  nikubbetha,  nàtima¤¤etha   katthaci naü ka¤ci; 

byàrosanà pañãghasa¤¤à, nà¤¤ama¤¤assa dukkham-iccheyya. 

Màtà  yathà  niyaü  puttaü, àyusà ekaputtamanurakkhe; 

evam'pi  sabbabhåtesu, mànasaü  bhàvaye aparimàõaü. 

Metta¤ca sabbalokasmiü, mànasaü bhàvaye aparimàõaü; 

uddhaü adho ca tiriya¤ca, asambàdhaü averaü asapattaü. 

Tiññha¤caraü nisinno và, sayàno và yàvat'assa vigatamiddho; 

無論什麼眾生（種）類，是弱或是強沒有剩餘；

無論體型長、大或中等，矮小、微細或壯大。

無論可見、不可見，住在遠方或近處，

無論已生或將生，願一切有情常生喜樂！

無論在任何地方，願他（們）不欺瞞對方，

也不輕視任何人。

在忿怒或怨恨時，願他（們）不要互相盼望對方受苦！

就好像母親不惜生命保護她的獨子一樣；

同樣地，他也對一切眾生修習無量（的慈愛）

心。

他應該對一切世界修習無量的慈愛心：

無論上方、下方與八（橫）方，沒有障礙、仇恨和敵對。

無論站立、行走、坐著或躺下，只要他還沒睡著（清醒），

etaü satiü adhiññheyya, brahmametaü vihàraü idhamàhu. 

Diññhi¤ca  anupagamma,  sãlavà   dassanena   sampanno; 

kàmesu vineyya gedhaü, na hi jàtu gabbhaseyyaü punaretã'tiû. 

Anumodanà 

Ettàvatà ca amhehi Þ sambhataü  pu¤¤asampadaü, sabbe  devà   anumodantu  Þ  sabba   sampattisiddhiyà.

Ettàvatà ca amhehi Þ  sambhataü  pu¤¤asampadaü, sabbe  bhåtà  anumodantu  Þ  sabba   sampattisiddhiyà.

Ettàvatà ca amhehi Þ  sambhataü  pu¤¤asampadaü, sabbe   sattà   anumodantu  Þ  sabba   sampattisiddhiyà.

âkàsaññhà ca bhummaññhà Þ devà nàgà mahiddhikà, pu¤¤aü  taü  anumoditvà Þ  ciraü rakkhantu sàsanaü.

âkàsaññhà ca bhummaññhà Þ devà nàgà mahiddhikà, pu¤¤aü  taü  anumoditvà Þ  ciraü rakkhantu desanaü.

他應當培育這種正念，這就是人們所謂的「梵住」。

不墮入邪見、持戒並且（以）見成就（具有

如實知見），

降伏對欲樂的貪愛，他必定不再投生母胎中

。

隨喜

這些由我們所累積的功德，願一切天眾都能隨喜（分享）！願他（們）成就所有快樂。

這些由我們所累積的功德，願一切眾生都能隨喜（分享）！願他（們）成就所有快樂。

這些由我們所累積的功德，願一切有情都能隨喜（分享）！願他（們）成就所有快樂。

住在空中和地上（的一切眾生），以及具有大神力的天眾與龍眾，在隨喜這功德之後，願他們長時保護佛教！

住在空中和地上（的一切眾生），以及具有大神力的天眾與龍眾，在隨喜這功德之後，願他們長時保護教法！

âkàsaññhà ca bhummaññhà Þ devà nàgà mahiddhikà, pu¤¤aü taü anumoditvàÞciraü rakkhantu maü paraü.

Kappasatasahassàni   Þ   soëasàpi   asaükhaye,

sambharaü bodhi sambhàre Þ àgato jàti jàtisu,

niyato buddhabhàvàya Þ bhaddakappe idanti me, bodhisatto  sa  metteyyo  Þ   pu¤¤aü   me   anumodatu.

Imasmiü vihàre ca àràme Þ adhivatthà ca devatà anumoditvà  imaü  pu¤¤aü Þ  rakkhantu  jinasàsanaü.

Sabbe sattà ca majjhattà Þ hità ca ahità ca me, anumoditvà imaü pu¤¤aü Þ bujjhantu amataü padaü.

Anumodanà & Accaya Vivaraõa

âvuso: Okàsa vandàmi, bhante.

Bhante: Sukhi hotu@, Nibbànapaccayo hotu@.

âvuso: Mayà kataü pu¤¤aü sàminà anumoditabbaü.

住在空中和地上（的一切眾生），以及具有大神力的天眾與龍眾，在隨喜這功德之後，願他們長時保護我和其他眾生！

在這賢劫中，彌勒菩薩將圓滿在生生世世所累積的十六阿僧袛又十萬劫菩提資糧而必定成佛，願（他）隨喜（分享）我的功德。

住在這座寺院和僧伽藍的諸天眾，在隨喜這功德後，願他們保護勝者之教（佛教）！

無論中庸（沒有關係）、有益（可親）和沒有利益（不可親）的一切有情，在隨喜（分享）我的這功德後，願他們覺悟不死之道（

涅槃）！

隨喜及發露過失

下座：尊者，請讓我頂禮。（頂禮一拜）

上座：祝你快樂，願成為涅槃的助緣！

下座：您（尊者）應當隨喜我所作的功德。

Bhante: Sàdhu! Anumodàmi.

âvuso: Sàminà kataü pu¤¤aü mayhaü dàtabbaü.

Bhante: Sàdhu! Anumoditabbaü.

âvuso: Sàdhu!        Sàdhu!       Anumodàmi.        Okàsa, 

             dvàrattayena       kataü        sabbaü       accayaü 

             khamatha    me    bhante.  

Bhante: Khamàmi, khamitabbaü.

vuso: Sàdhu! Okàsa, khamàmi, bhante.  

Bhante: Sukhi hotu@, Nibbànapaccayo hotu@.

上座：（合掌回答）善哉，我隨喜。

下座：應當給我（隨喜）您所作的功德。

上座：（放掌回答）善哉，你應當隨喜。

下座：善哉！善哉！我隨喜。尊者，請原諒

      我由（身、口、意）三門所犯的一切

      過失！

上座：我原諒你，你也應當原諒我。

下座：善哉！尊者，我原諒您。（頂禮三拜）

上座：祝你快樂，願成為涅槃的助緣！

@	 若是回答一位以上就將：hotu  hontu 。


@	 若是回答一位以上就將：hotu  hontu 。








